
Ouro Preto, MG - Brazil
August, 8-10, 2011

7th INTERNATIONAL CONFERENCE ON URBAN PESTS (ICUP)

WORKSHOP - PCO Day – Updates on Urban Pest
(Dia do Controlador de Pragas Urbanas – Atualizações em Controle de Pragas)

WORKSHOP - PESTS IN HISTORIC BUILDINGS
RECOGNIZING AND CONTROLLING 

(Pragas em Patrimônio Histórico – Reconhecimento e Controle)



WORKSHOP - PCO Day - Updates on Urban Pest
(Dia do Controlador de Pragas Urbanas - Atualizações em Controle de Pragas)

August  8, 2011 - Monday (Sala São João Del Rei) 
Language Spoken – Portuguese

Organizers:  Edna Clara Tucci    Carlos Fernando S. de Andrade 
       Instituto Biológico, São Paulo, Brazil   UNICAMP, Campinas, Brazil

9:00 - 12:00
Control of flies in commercial poultry  farms
(Controle de moscas em Granjas de Postura Comercial)

Edna C. Tucci - Instituto Biológico, São Paulo

Pest control in facilities under Federal Inspection
(O Controle de pragas em estabelecimentos sob INSPEÇÃO FEDERAL)

Ivana  Gomes de Faria - Fiscal Federal Agropecuário / UTRA LAVRAS

Outsourcing in the control of cattle ectoparasites - a promising opportunity
(Terceirização do controle de ectoparasitas bovinos - uma oportunidade promissora)

W. W. Koller - Embrapa, Campo Grande.

Rodent management in zootechnical farmings
(Manejo de roedores em propriedades zootécnicas)

M. R. Potenza - Instituto Biológico, São Paulo

10:50 - 11:10 - Coffee Break (Espaço Sabará)

12:00 - 14:00 - Lunch

14:00 - 18:00
Aedes aegypti control - What to update in a subject with traditional solutions?
(Controle de Aedes aegypti – O que Atualizar em um Assunto com Soluções Tradicionais?)

C. F. S. de Andrade - UNICAMP, Campinas

Culex quinquefasciatus - An official guide for the integrated pest management program in Brazil.  
(Culex quinquefasciatus - Um guia oficial para o  Programa de Manejo Integrado de Pragas no Brasil)  

D. G. Ramos - Ministério da Saúde/Secretaria de Vigilância em Saúde

Proposed program of the Ministry of Health of Brazil for the surveillance of emerging arboviruses - 
impact on control of vectors
(Programa proposto pelo Ministério da Saúde do Brasil para a vigilância de arboviroses emergentes -

 Impacto no controle de vetores) 

F. A. A. Araújo - Ministério da Saúde/Secretaria de Vigilância em Saúde.

15:10 - 15:40 - Coffee Break (Espaço Sabará)

WORKSHOP - PESTS IN HISTORIC BUILDINGS
RECOGNIZING AND CONTROLLING

(Pragas em Patrimônio Histórico – Reconhecimento e Controle)

August 9-10, 2011 - Tuesday - Wednesday (Teatro Ouro Preto)
Language Spoken – Portuguese

Simultaneous Translations for D. Pinniger´s presentation (English/Portuguese)
Organizers:  João Justi Junior and Francisco José Zorzenon
                      Instituto Biológico, São Paulo, Brazil

August 9, 2011 - Tuesday

9:00 - 12:00
Major pests in historic buildings: termites and 
wood boring beetles 
(Principais pragas em edifícios históricos: cupins e brocas)

F. J. Zorzenon, Brazil

10:20 - 11:00 - Coffee Break (Espaço Sabará)
12:00 - 14:00 - Lunch

14:00 - 15:00 
Ants in historic buildings: damage, biology and 
control
(Formigas em prédios históricos: danos, biologia e controle)

Maria Fernanda M. de Zarzuela, Brazil

15:00 - 16:00 
Urban Cockroaches (Baratas Urbanas)

Rodents in historic buildings (Roedores em Prédios 

Históricos)

M. R. Potenza, Brazil

16:00 - 16:30 - Coffee Break (Espaço Sabará)

16:30 - 17:30 
Major pests in historic buildings: moths, silverfish 
and booklice
(Principais pragas em prédios históricos: traças) 
F. J. Zorzenon, Brazil

Pigeons in urban areas: risks for the patrimony 
and health 
(Pombos em áreas urbanas: riscos para o patrimônio e para 

a saúde)

J. Justi Junior, Brazil

August 10, 2011 - Wednesday

9:00 - 12:00
What are the pests, what do they eat and 
where do they live?
(Quais são as pragas, o que elas comem, onde elas 

vivem?)

Environmental influences - the links between 
pests in collections and pests in buildings.
(Influências ambientais – a ligação entre as pragas em 

coleções e as pragas nas estruturas construtivas)

Detection and monitoring - new detection techni-
ques and ways to analyse trapping data.
(Detecção e monitoramento - novas técnicas e como anali-

sar dados de coletas com armadilhas)

Controlling pests - choosing the right option for 
your collection and budget.
(Controlando as pragas - escolhendo a melhor opção para 

a sua coleção e orçamento)

D. Pinniger, UK

10:15 - 10:45 - Coffee Break (Espaço Sabará)
12:00 - 14:00 - Lunch

14:00 - 18:00 
 Technical visit to an ancient building
 (Visita técnica a um prédio histórico)


